Философия семьи в современном китайском обществе
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Понятие семейных отношений относится к человеческой природе. В отличие от человека, многие животные вскоре после рождения начинают жить самостоятельно. Люди же нуждаются в длительной заботе, защите и воспитании. Поэтому человеческие отношения намного сильнее и глубже. С давних времен семья стала фиксированной и нерушимой формой жизни, свойственной людям.
У китайцев особенно сильное чувство семьи. В истории нашей страны религия недостаточно развита. Она имеет две основные функции: одна заключается в том, чтобы придавать смысл жизни, а другая - в том, чтобы сдерживать поведение человека. Хотя в Китае нет универсальной религиозной веры, в китайской культуре есть альтернативные механизмы для этих двух функций религии. В противном случае наша страна не существовала бы на протяжении долгих 5000 лет. 
Китайцы не верят в рай и ад, и их души не умирают, но китайцы поклоняются предкам, позволяя им продолжать существовать в будущих поколениях, чтобы обрести смысл жизни. Основываясь на этом убеждении, Китай сформировал семейную культуру в отличие от индивидуальной западной культуры. Поклонение предкам, наследование по семейной линии обеспечивают смысл жизни для китайцев. Эта светская вера не только питала китайскую культуру, но и сделала Китай самой густонаселенной страной мира.
С древних времен китайцы привыкли жить в кланах и жить в бедных общинах. Это привело к тому, что у китайцев была особенно сильная концепция семьи, привыкшей жить в сети отношений. Установление и поддержание межличностных отношений в семье являются важной частью жизни китайцев.
Через различия между китайскими и иностранными культурами мы можем видеть различия между китайскими и иностранными семьями. Главные герои иностранных литературных произведений чаще обращаются к себе, к собственной личной жизни, главных героев китайских произведений обычно окружают члены семьи. Юный Ромео предаёт свою семью из-за любви. В похожей ситуации китайский персонаж Цзя Баоюй уходит в монашество, т.к. не смеет пойти против воли семьи. Цзя Баоюй - самый популярный юноша - герой в китайской литературе [1].
Понятие «семья» в китайской культуре имеет более широкое значение, чем в западных странах. Следующие пять определений раскрывают это понятие [2].
Первое – это основная семья в китайском стиле. Включает в себя три поколения: бабушек и дедушек, родителей и детей. В этом семейном блоке родители рассматривают своих детей как свою личную собственность. Они помогают, поддерживают и заботятся о них, пока они не состоят в браке. Некоторые молодые люди продолжают жить со своими родителями после свадьбы. Когда у пары появляются дети, бабушки и дедушки начинают заботиться о третьем поколении, пока малыши не пойдут в детский сад или школу. Члены китайской семьи имеют более глубокую привязанность к своим родным и дому, чем на Западе.
С 1970-х годов китайские семьи попали под воздействие национального проекта планирования семьи, и у каждой пары мог быть только один ребенок, что сформировало нынешнюю структуру семьи 4 + 2 + 1, т. е. две пары бабушек и дедушек, мама и папа, 1 ребёнок. Поэтому фокус родителей полностью сосредоточен на одном ребенке. Через несколько лет наши дети не будут знать, кто такие: тетя, дядя, брат, сестра, двоюродный брат, двоюродная сестра, племянница и племянник. Современному китайскому обществу не хватает горизонтального родства, остаются только вертикальные, прямые родственники.
Естественно, что родители среднего возраста заботятся о своих пожилых родителях до самой смерти. И до сих пор мало кто обращал внимание на системы социального обеспечения или дома престарелых, которых в силу сложившихся семейных традиций в Китае почти нет. Если этот обычай сохранится, в ближайшем будущем дети должны будут заботиться о 6 пожилых людях - родителях, бабушках и дедушках.
Второе – это более глубокое понятие «семья». Традиционные китайские семьи также включают в себя предков на протяжении нескольких поколений, хотя их давно нет в мире живых. Люди с одинаковой фамилией записываются в родословную и тесно связаны между собой. Обычно у них есть свои семейные традиции и правила, которым следуют из поколения в поколение. Китайцы испытывают огромное чувство гордости за свою долгую семейную историю. А некоторые семьи даже уходят в прошлое на тысячи лет. Самая известная из них – фамилия Конг [3].
Третье – это понятие «деревня». Особые чувства китайского народа к своим семьям и уважение к своим предкам заставляют их чувствовать себя членами семьи тех, кто живёт в том же городе или регионе. Китайцы слабо мобильны, и, если человек живёт в одном месте более десяти лет, прежде чем ему исполнится 20 лет, это место навсегда станет его родным. Когда китайцы покидают свой родной город, концепция «деревни» становится более интенсивной. Находясь за границей, вы можете легко найти людей из вашей провинции или города в китайской общине.
Четвертое определение семьи - понятие «братство». Традиционная китайская традиция - «Baizizi». Очень хорошие люди часто образуют «братство Таоюань». До сих пор, если у людей хорошие отношения, их также называют «братьями» и «сестрами». Это понятие отражает концепцию «круг общения как семья, друзья как близкие». Китайцы редко становятся деловыми партнерами незнакомых людей. Но, если такое случается, они становятся «братьями».
Пятое понятие - «нация». Китайская «семья» также распространяется на понятие «страна». Слово «страна» в китайском языке имеет значение «дом». Конечно, эта сильная эмоциональная связь происходит из культурного наследия и долгой истории. Китайцы - единственная нация в мире, которая унаследовала те же корни, тот же язык, и ту же этническую принадлежность, которые просуществовали тысячи лет. По этой причине у китайцев есть значимая «национальная» концепция: когда китайцы достигают определенного возраста, независимо от того, где они живут в данный момент, они всегда будут склонны к идее «опускания листьев к своим корням». 
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